
   
 

 
 

Journal of Islamic Studies Prince of Songkla University 

JOIS PSU 

RESEARCH ARTICLE 
วารสารอิสลามศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

 

“Ислам” (อิสลาม): การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ในภาษารัสเซีย 

Islam (Ислам): Studying a Conceptual Metaphor in Russian 
 
Received: January 28, 2022     Revised: March 15, 2022     Accepted: March 31, 2021 

ปริตต์ อรุณโอษฐ์1  
Parit Aroonoast 

 
1 Ph.D. Candidate (Linguistics) อาจารย์ประจ าโครงการรัสเซียศึกษา คณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. อีเมลผ์ู้เขียนหลัก: parit.a@arts.tu.ac.th 
  Ph.D. Candidate (Linguistics) Lecturer of Russia Studies Program, Faculty of Liberal 
Arts, Thammasat University. Corresponding Author Email: parit.a@arts.tu.ac.th 

ปีท่ี 13 ฉบับท่ี 1  มกราคม - มิถุนายน  2565 



 Journal of Islamic Studies Prince of Songkla University 

JOIS PSU I 283 
Vol.13 No.1 January - June 2022 

 

บทคัดย่อ  

จุดประสงค์ บทความดังกล่าวมีวัตถุประสงค์ในการศึกษาถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อน

มโนทัศน์เกี ่ยวกับค าว่า “Ислам” (อิสลาม) ในภาษารัสเซียตามแนวทางภาษา 

ศาสตร์ปริชาน 

วิธีการศึกษา งานวิจัยช้ินนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ เน้นศึกษาข้อมูลที่ปรากฏถ้อยค า

ว่า “Ислам” (อิสลาม) จากงานเขียนวิชาการ งานเขียนกึ่งวิชาการ หนังสือพิมพ์ 

และข้อมูลเบ็ดเตล็ดในคลังข้อมูลภาษารัสเซียแห่งชาติ 

ผลการศึกษา พบว่าถ้อยค าอุปลักษณ์สะท้อนมโนทัศน์เกี่ยวกับอิสลามได้แก่ [อิสลาม 

คือ มนุษย์] [อิสลาม คือ วัตถุสิ่งของ] [อิสลาม คือ เครื่องมือทางการเมือง] [อิสลาม 

คือ วัฒนธรรมหรืออารยธรรม] [อิสลาม คือกฎหมาย] [อิสลาม คือ สิ่งที่เกี่ยวกับชีวิต] 

มโนทัศน์ดังกล่าวสอดคล้องกับความเข้าใจในมุมมองทางศาสนาที่ว่าอิสลามไม่เพียง

เป็นศาสนาเท่านั้นแต่คือวิถีชีวิตของมนุษย์ในหลากหลายมิติ อิสลามได้รับการกล่าวถึง

ทั้งในแง่ดี อาทิ การสนับสนุนให้เกิดสันติภาพและความยุติธรรมในสังคมมนุษย์ และ

ในแง่ร้าย อาทิ การท าให้เกิดความขัดแย้งอีกท้ังยังสร้างความหวาดกลัวในสงัคมมนุษย์  

การน าผลวิจัยไปใช้ ผลของวิจัยชิ้นนี้สามารถใช้เพื่อเป็นพื้นฐานในการสร้างความ

เข้าใจถึงการรับรู้เรื่องราวเกี่ยวกับอิสลามในบริบทของผู้ที่ใช้ภาษารัสเซีย และเป็น

กรณีศึกษาในการศึกษาภาษากับความคิด ตลอดจนประเด็นการสื่อสารข้ามวัฒนธรรม  

ค าส าคัญ: อิสลาม, อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์, ภาษารัสเซีย, ภาษากับความคิด 

 
 

 

               บทคัดย่อ  
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Abstract 

Objective This article aims to use cognitive linguistic theory to examine 

the concept of Islam (Ислам) reflected as a metaphorical expression 

in the Russian language. 

Methodology Qualitative research was done with data collected from 

academic and non-academic publications, newspapers and other 

relevant texts found on the Russian National Corpus of the Institute of 

Russian language, Russian Academy of Sciences. 

Research Findings Metaphorical expressions reveal concepts such as 

[ISLAM IS A HUMAN BEING] [ISLAM IS AN OBJECT] [ISLAM IS A POLITICAL 

INSTRUMENT] [ISLAM IS A CULTURE OR CIVILIZATION] [ISLAM IS A LAW] 

[ISLAM IS LIFE]. These concepts cohere with the religious viewpoint that 

in addition to being a religion, Islam is also a multi-dimensional way of 

life. Islam has positive connotations, making peace and justice accessible 

for human society, as well as negative ones: causing societal conflict and 

anxiety.             

Contributions These findings may be used to help understand 

perceptions of Islam in the Russian speaking access. They may also 

represent a case study in the study of language and thought as well as 

cross-cultural communication issues.  

Keyword: Islam, Conceptual metaphor, Russian language, Language and 

thought.  

               Abstract  
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บทน า 
อิสลาม หมายถึง ศาสนาหนึ่งที่มีบทบาทส าคัญในพื้นที่ต่าง ๆ ทั่วโลก ซึ่ง

สอดคล้องกับค านิยามที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.๒๕๕๔ ที่

ให้ความหมายของค าว่า“อิสลาม”ว่าเป็น“ศาสนาที ่ส าคัญศาสนาหนึ่งของโลก” 

นอกจากนี้พจนานุกรมดังกล่าวยังได้น าเสนอค าส าคัญที่สะท้อนถึงลักษณะของความ

เป็นอิสลาม กล่าวคือ “มีศาสนทูตชื่อมุฮัมมัด นับถือพระเจ้าองค์เดียวคืออัลลอฮฺ มี

คัมภีร์อัลกุรอานเป็นหลัก ไม่มีนักบวช , เรียกผู้ที ่นับถือศาสนาอิสลามว่า มุสลิม” 

(Royal Institute Dictionary, 2011) ส ัจธรรมและค  าสอนของศาสนาอ ิสลาม

เชื่อมโยงกับความเข้าใจในด้านสันติภาพ ดังจะเห็นได้จากค าว่า“อิสลาม”นั้นมีราก

ศัพท์มาจากค าว่า“อัส- สิลมฺ”ซึ่งหมายถึง“สันติภาพ” (Japakiya, 2011) ดังนั้นความ

เข้าใจของอิสลามในฐานะที่เป็นศาสนาข้างต้นจึงไม่สอดคล้องกับความรู้สึกหรือ

ทัศนคติของผู้คนต่าง ๆ ทั่วโลกที่รับข่าวสารที่คลาดเคลื่อนที่มีต่อศาสนาอิสลาม อาจ

กล่าวได้ว่าอิสลามได้เข้าไปมีบทบาทต่อประวัติศาสตร์ตลอดจนการใช้ชีวิตของผู้คนใน

หลากหลายสังคมในประเทศต่าง ๆ ทั่วทุกมุมโลกซึ่งหนึ่งในนั้นก็รวมถึงประเทศรัสเซีย

ด้วยเช่นกัน ร่องรอยทางประวัติศาสตร์ของศาสนาอิสลามเริ่มเป็นท่ีปรากฏในดินแดน

ของรัสเซียในช่วงประมาณศตวรรษที่ 7-8 จากการเข้ายึดครองของชาวอาหรับใน

บริเวณเทือกเขาคอเคซัส (Caucasus) โดยผู้คนในรัสเซียที่เข้ารับอิสลามเป็นกลุ่มแรก

คือชาวดาเกสถานจากเมืองเดอร์เบน  (Derbent) ของสาธารณรัฐดาเกสถานใน

ปัจจุบัน (Yarlikapov, 2014) ซึ่งสอดรับกับค ากล่าวของราวิลด์ ไกนุดดีน ประธานสภา

กลางอิสลามแห่งรัสเซีย (The Russian Council of Muftis) ที ่ว่ามัสยิดเริ ่มมีการ

สร้างขึ้นในเมืองข้างต้นตั้งแต่ช่วงศตวรรษที่ 8 แล้ว (Vlacof, 2007)  

        แม้ว่าศาสนาอิสลามจะไม่ได้รับเลือกจากเจ้าชายวลาดิมีร์ ผู้ปกครองรัฐแห่งเคีย

ฟรุส (ศูนย์กลางของอาณาจักรรัสเซียโบราณ ณ ขณะนั้น) ให้เป็นศาสนาประจ าชาติ 

               บทน า 
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แต่บทบาทของอิสลามในรัสเซียกลับมีมากขึ้นภายหลังการเข้ามาปกครองของชนเผ่า

มองโกลในดินแดนรัสเซียโดยเฉพาะภายใต้การน าของข่านอุซเบก สุลต่าน มูฮาเม็ดที่

ได้น าอิสลามมาเป็นศาสนาประจ ารัฐในยุคสมัยอาณาจักรโกลเดนฮอร์ด (Golden 

Horde) หร ืออาณาจ ักรของมองโกลในด ินแดนร ั ส เซ ี ย  (Soviet Historical 

Encyclopedia, 1971) ก่อนที่เจ้าชายของรัสเซียจะสามารถกอบกู้เอกราชและขับไล่

ศัตรูเผ่ามองโกลได้ส าเร็จ อย่างไรก็ดีชาติพันธุ์ชาวมองโกลและศาสนาอิสลามในอดีต

ยังคงเป็นมรดกตกทอดมาถึงปัจจุบันโดยเฉพาะผู้คนในหลายเมือง อาทิ คาซาน  

(Kazan) เมืองหลวงของสาธารณรัฐตาตาร์สถาน (The Republic of Tatarstan) ใน

รัสเซีย  

        อิสลามยุคปัจจุบันในประเทศรัสเซียถือเป็นศาสนาที่มีผู้คนนับถือมากที่สุดเป็น

อับดับสองรองจากศาสนาคริสต์นิกายออร์โธดอกซ์ (Orthodox) ซึ่งคิดเป็นสัดส่วน

ประมาณร้อยละ 13 (World Population Review, 2021) และจ านวนของผู้ที่นับถือ

ศาสนาอิสลามมีแนวโน้มที่มากขึ้นในแต่ละปี จนกระทั่งถึงปัจจุบันสาธารณรัฐดาเก

สถานและสาธารณรัฐตาตาร์สถานถือเป็นเมืองอันดับต้น ๆ ที่มีผู้นับถือศาสนาอิสลาม

มากที่สุดในรัสเซีย (Malashenko, 2007) ซึ่งสอดคล้องกับค าอธิบายจากบริบททาง

ประวัติศาสตร์ตามที่กล่าวไปข้างต้น 

        บทความวิจัยดังกล่าวเน้นการศึกษามโนทัศน์ของอิสลามในมิติทางภาษาผ่าน

แนวคิดที ่เร ียกว่าอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ (Conceptual metaphor) ตามกรอบ

แนวคิดของเลคอฟและจอห์นสัน (Lakoff & Johnson) ซึ่งเป็นเครื่องมือที่สามารถ

แสดงความสัมพันธ์ระหว่างภาษาและระบบความคิดได้ ทั้งนี้อาจกล่าวได้ว่าอุปลักษณ์

เชิงมโนทัศน์มีที่มาจากค าส าคัญคืออุปลักษณ์ที ่เป็นการใช้โวหารภาพพจน์ในเชิง

เปรียบเทียบจากสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่ง แนวทางการใช้โวหารข้างต้นมีพัฒนาการมา

ตั้งแต่อดีต โดยในช่วงศตวรรษที่ 15 และ 16 อุปลักษณ์เป็นวิธีการใช้ภาษาที่สามารถ
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พบได้ในงานเขียนและมีฐานะเป็นสัญลักษณ์ของชนชั้นสูง ก่อนที่จะถูกน ามาใช้ใน

วัตถุประสงค์เฉพาะ เช่น ในหมู่นักการเมืองเพื่อโน้มน้าวให้เกิดการคล้อยตาม เป็นต้น 

แนวคิดอุปลักษณ์แบบดั้งเดิมหรือแบบคลาสสิคยังไม่ได้ถูกน ามาเช่ือมโยงกับระบบคิด

แต่เน้นไปทีก่ารใช้ภาษาของผู้ประพันธ์ผลงานต่าง ๆ ดังจะสังเกตได้จากงานเขียนของ

แบลคเกี่ยวกับอุปลักษณ์ว่ามีบทบาทในฐานะของลักษณะการแทนที่ (Substitution) 

หรือการแทนที่ค าที่เป็นอุปลักษณ์ด้วยค าที่มีความหมายตรงตามรูป และบทบาทใน

ฐานะลักษณะการเปรียบเทียบ (Comparison) ที ่ไม่มีค าเชื ่อมแบบอุปมา (Black, 

1979)  

อย่างไรก็ดีอุปลักษณ์ในปัจจุบันมีการขยายแนวทางการศึกษาไปสู่การ

เชื่อมโยงกับกระบวนการทางความคิดหรือระบบปริชานที่สะท้อนผ่านรูปภาษาตาม

ทฤษฎีภาษาศาสตร์ปริชาน (Cognitive linguistics) ศาสตร์ที ่ศึกษาความสัมพันธ์

ระหว่างภาษาและโลกภายนอกท่ีรับรู้ อุปลักษณ์ในทิศทางการศึกษาแบบใหม่ดังกล่าว

พบได้ในงานของเจคอฟและจอห์นสันผ่านแนวคิดว่ามนุษย์โดยพื ้นฐานมีระบบ

ความคิดในเชิงเปรียบเทียบหรือแบบอุปลักษณ์อย่างเป็นอัตโนมัติโดยไม่รู้ว่าก าลังใช้

ภาษาแบบอุปลักษณ์ นอกจากนี้ระบบการสร้างมโนทัศน์  (Conceptual system) 

ของมนุษย์ท่ีมาจากประสบการณ์การรับรู้นอกร่างกายและทางสังคมก็มพีื้นฐานมาจาก

อุปลักษณ์เช่นกัน (Lakoff & Johnson, 1980) โคเว็กเซสได้ยืนยันแนวคิดอุปลักษณ์

แบบใหม่ตามการศึกษาของเจคอฟและจอห์นสันโดยมองว่าอุปลักษณ์ไม่ได้มีบทบาท

เพียงกลวิธีการใช้ภาษาเพื่อการตกแต่งถ้อยค า แต่ยังท าให้สามารถเข้าใจมโนทัศน์ของ

ผู้ใช้ภาษาได้ ทั้งนี้การใช้อุปลักษณ์ไม่ได้จ ากัดอยู่เพียงผู้ที่มีพรสรรค์ด้านการใช้ภาษา

แต่ยังรวมไปถึงบุคคลทั่ว ๆ ไปจากการสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้ (Kövecses, 2002)  

อาจกล่าวได้ว่าวิธีคิดในแบบอุปลักษณ์เป็นพื้นฐานของระบบคิดที่มนุษย์ใช้

เพื ่อท าความเข้าใจมโนทัศน์ต่าง ๆ โดยเฉพาะมโนทัศน์ที ่เป็นนามธรรม ท าให้
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สอดคล้องกับค านิยามของอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ที ่หมายถึงลักษณะของการ

เปรียบเทียบจากสิ่งหนึ่งมาเป็นอีกสิ่งหนึ่งตามที่ปรากฏในชีวิตประจ าวันได้บ่อยครั้งจน

กลายเป ็นมโนทัศน ์ท ี ่ถ ูกบรรจ ุไว ้ ในระบบปร ิชาน เช ่น Love is a journey., 

Argument is war (Royal Society of Thailand, 2017) หรือตัวอย่างระบบมโน

ทัศน์ของอุปลักษณ์เวลาเป็นสิ่งเคลื่อนที่ (TIME IS A MOVING OBJECT) อาทิ time 

speeds by, time flies อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ยังเป็นรูปแบบการใช้ภาษาที่สะท้อน

ความคิดผ่านประสบการณ์ต่าง ๆ ซึ่งครอบคลุมถึงประสบการณ์ทางวัฒนธรรมที่ท าให้

สามารถพบถึงความแตกต่างด้านระบบความคิดของผู้คนชนชาติต่าง ๆ ในสังคมที่

แตกต่างกันดังกรณีการเข้าใจระบบความคิดด้านอิสลามในผู้ใช้ภาษารัสเซียผ่าน

การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ จากการพิจารณาความหมายและ ตัวอย่างอุปลักษณ์

เชิงมโนทัศน์ของนักวิชาการต่าง ๆ  ท าให้สามารถระบุถึงเกณฑ์การพิจารณาอุป

ลักษณ์เชิงมโนทัศน์ได้ดังนี้ 1. การพิจารณาการใช้ภาษาที่แสดงการเปรียบเทียบจาก

วงความหมายต้นทาง (Source domain) ไปยังสิ ่งที ่ถูกเปรียบหรือวงความหมาย

ปลายทาง (Target domain) ซึ่งสามารถปรากฏค าที่แสดงลักษณะการเปรียบเทียบ

ต่าง ๆ อาทิ “เป็น” “ในฐานะที่เป็น”  “คือ” “เหมือน” 2. การพิจารณาจากค าศัพท์ 

(อาทิ ค าศัพท์ในรูปค ากริยา) ที่ความหมายเดิมใช้ในแวดวงหนึ่งเกิดการขยายและ

เชือ่มโยงไปยังสู่แวดวงความหมายของสิ่งที่ถูกเปรียบนั้น ๆ โดยในบทความฉบับนี้สิ่งที่

ถูกเปรียบ คือ “Ислам” หรือ “อิสลาม” 

การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ได้รับความนิยมในแวดวงวิชาการไทยมา
อย่างต่อเนื่องโดยมีทั้งการศึกษาในภาษาไทยและภาษาต่างประเทศจากผลการส ารวจ
สถานภาพงานวิจัยอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ในภาษาไทยตามกรอบแนวคิดของเลคอฟ
และจอห์นสัน และโคเว็กเซสของศุภชัย ต๊ะวิชัย (Tawichai, 2018) พบว่าประเด็นใน
การศึกษาท่ีพบมากที่สุดเป็นอันดับต้น ๆ เป็นเรื่องของ “มนุษย์และส่วนของร่างกาย” 
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อาทิ การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์นางร้ายในนวนิยายพาฝัน (Poruang, 2016) 
“อารมณ์และความรู ้สึก”อาทิ อุปลักษณ์ความสุขในบล็อกไทย (Klinnamhom, 
2013) “ชีวิต ความตาย และศาสนา” อาทิ อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เกี่ยวกับความตาย
ใน ภ า ษ า ไทย  (Wongthai, 2012) ใ น ขณ ะ ท ี ่ อ ุ ป ล ั กษณ ์ เ ช ิ ง ม โนท ั ศน ์ ใ น
ภาษาต่างประเทศ ได้แก่ “อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เกี่ยวกับหงส์และไก่ในภาษาจีน” 
(Yao, 2016) “อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์จากบทเพลง j-pop” (Pholboon, 2018) “อุป

ลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของค าว่า “Счастье” ในภาษารัสเซีย” (Pasukdee, 2019) 
โดยจากการส ารวจงานวิจัยข้างต้นโดยเฉพาะในการศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ทาง
ศาสนายังไม่มีงานวิจัยใดที่ศึกษาประเด็นด้านอิสลามที่มีความเชื่อมโยงกับบริบทของ
ผู้ใช้ภาษารัสเซีย ในมุมมองของผู้วิจัยประเด็นดังกล่าวมีความน่าสนใจในการเปิด
มุมมองระบบความคิดของผู้คนในรัสเซียผ่านการใช้ภาษาซึ่งสามารถเป็นประโยชน์ไม่
เพียงในด้านมโนทัศน์ของคนรัสเซียและกรอบของการเร ียนรู ้การสื ่อสารข้าม
วัฒนธรรมเท่านั้น แต่ยังมีส่วนช่วยให้เกิดความเข้าใจความร่วมมือในภาครัฐ เอกชน 
หรือภาคประชาสังคมผ่านมิติทางศาสนาอิสลามมากข้ึน  

 

 

บทความวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์
เกี่ยวกับค าว่า “Ислам” (อิสลาม) ในภาษารัสเซียตามแนวทางภาษาศาสตร์ปริชาน 

 
 

การเก็บรวบรวมข้อมูล 

ในการศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ ของค าว่า “Ислам”หรือ“อิสลาม”ใน

ภาษารัสเซีย ผู้วิจัยมีวิธีในการเก็บรวบรวมข้อมูลดังต่อไปนี้  

1. ศึกษางานวิชาการ เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับอิสลามและอุป

ลักษณ์เชิงมโนทัศน์ 

  วัตถุประสงค์
วตัถปุระสงค์การวจิยั

  วิธีการศึกษา 
วตัถปุระสงค์การวจิยั



 วารสารอิสลามศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

JOIS PSU I 290 
ปีที่ 13 ฉบบัที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 2565 

 

2. เก ็บรวมรวมประโยคท ี ่ ม ี ก าร ใช ้ ถ ้ อยค  าอ ุปล ั กษณ ์จ ากคลั ง                  

ข้อม ูลภาษารัสเซียแห่งชาติ  (Russian National Corpus) ผ่านทาง 

https://ruscorpora.ru โดยมีการใส่ค าส าคัญในการค้นหาเป็นค าว่า

“Ислам” ทั้งนี้ประเภทของข้อมูลเป็นงานเขียนวิชาการ (Academic) 

งานเขียนกึ่งวิชาการ (Non-Academic)  หนังสือพิมพ์ (Newspaper) 

ตลอดจนข้อมูลเบ็ดเตล็ด (miscellany) และถ้อยค าต่าง ๆ ในคลังข้อมูล

ภาษารัสเซียแห่งชาติอยู่ในช่วงเวลา ค.ศ. 1997 - 2013  

         การวิเคราะห์ข้อมูล 

บทความวิจัยนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative research) ผู้วิจัยใช้
รูปแบบการน าเสนองานวิจัยผ่านการพรรณาวิเคราะห์ โดยในการคัดเลือกถ้อยค าอุป

ลักษณ์เพื่อใช้ในการวิเคราะห์อุปลักษณ์เชิง มโนทัศน์ของค าว่า“Ислам” หรือ 
“อิสลาม” ผู้วิจัยพิจารณาจากการถ่ายโยงความหมายจากวงความหมายต้นทางหรือ
แบบเปรียบ (source domain) ไปยังวงความหมายปลายทางหรือสิ ่งที ่ถูกเปรียบ 
(target domain) ตามรูปแบบการศึกษาด้านอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ (Lakoff & 

Johnson, 1980)  โดยในกรณีดังกล่าวค าว่า“Ислам”จะเป็นสิ่งที ่ถูกเปรียบ 
หลังจากนั้นน ามาจ าแนกเป็นกลุ่มมโนทัศน์ต่าง ๆ  รวม 6 ชุด ได้แก่ [อิสลาม คือ 
มนุษย์] [อิสลาม คือ วัตถุสิ่งของ] [อิสลาม คือ เครื่องมือทางการเมือง] [อิสลาม คือ 
วัฒนธรรมหรืออารยธรรม] [อิสลาม คือ กฎหมาย] [อิสลาม คือ สิ่งที่เกี่ยวกับชีวิต] 
โดยแต่ละกลุ่มมโนทัศน์จะใช้วิธีการพิจารณาในลักษณะที่คล้ายคลึงกัน กล่าวคือ ผ่าน
การเปรียบเทียบ “อิสลาม” ในฐานะความหมายปลายทางกับความหมายต้นทาง   
ต่าง ๆ ที่พบในประโยคผ่านค าแสดงการเปรียบเทียบ เช่น “เป็น” “ในฐานะที่เป็น”  
“คือ” “เหมือน” เป็นต้น ตลอดจน พิจารณาจากค าศัพท์ที่ความหมายเดิมใช้ในแวด
วงหนึ่งเกิดการขยายและเชื่อมโยงไปยังสู่แวดวงความหมายของสิ่งที่ถูกเปรียบค าว่า 

“Ислам” หรือ “อิสลาม” ในขั ้นตอนท้ายสุดน าข้อมูลที่พบมาอภิปรายและ
สรุปผลการศึกษา 
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จากการศึกษาอ ุปล ักษณ์เช ิงมโนทัศน ์ของค าว ่า “Ислам” หรือ 

“อิสลาม”ในภาษารัสเซียตามฐานข้อมูลที่ปรากฏในคลังข้อมูลภาษารัสเซียแห่งชาติ

รวม 72 ถ้อยค าอุปลักษณ์ ผู้วิจัยสามารถจัดกลุ่มมโนทัศน์ข้างต้นได้เป็น 6 ชุด โดย

เรียงล าดับตามความถี่ในการปรากฏถ้อยค าอุปลักษณ์ ได้แก่  [อิสลาม คือ มนุษย์] 

[อิสลาม คือ กฎหมาย] [อิสลาม คือ วัตถุสิ่งของ] [อิสลาม คือ เครื่องมือทางการเมือง] 

[อิสลาม คือ วัฒนธรรมหรืออารยธรรม] [อิสลาม คือ สิ่งที่เกี่ยวกับชีวิต] ดังนี ้

 

ตารางที่ 1 แสดงอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของค าว่า “Ислам” (อิสลาม)  

ล าดับที ่ อุปลักษณ์เชิงมโนทัศนข์องค าว่า 

“Ислам” 

จ านวนถ้อยค าอุป

ลักษณ ์

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

[อิสลาม คือ มนุษย์] 

[อิสลาม คือ วัตถุสิ่งของ] 

[อิสลาม คือ เครื่องมือทางการเมือง]  

[อิสลาม คือ วัฒนธรรมหรืออารยธรรม] 

[อิสลาม คือ กฎหมาย] 

[อิสลาม คือ สิ่งที่เกี่ยวกับชีวิต] 

43 ถ้อยค า 

10 ถ้อยค า 

9 ถ้อยค า 

5 ถ้อยค า 

3 ถ้อยค า 

2 ถ้อยค า 

 

  

1. [อิสลาม คือ มนุษย์] “ИСЛАМ - ИНДИВИД” 

        จากข้อมูลผู้วิจัยพบถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์ว่าอิสลามคือมนุษย์

จ  านวน 43 ถ้อยค า โดยในหลายประโยคสะท้อนลักษณะความเป็นมนุษย์ที ่มี

  ผลการศึกษา
วตัถปุระสงค์การ
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ความสามารถในการกระท าการต่าง ๆ ได้ดังปรากฏค าว่า воспитывать “บ่ม

เพาะ” призывать “เรียกร้อง” уметь прятать “สามารถที่จะซ่อน” 

терпеть “อดทน” หรือลักษณะตามธรรมชาติของมนุษย์ умереть “ตาย” 

не воскреснуть “ไม่ฟื้นคืนชีพ” ดังตัวอย่างต่อไปนี้  

1) Ислам воспитывает в людях чувство общности и 

необходимости заботы о других. (อิสลามบ่มเพาะความรู้สึกถึงการเป็น

หนึ่งเดียวและความจ าเป็นในการดูแลเอาใจใสผู่้อื่น) 

2) Традиционный ислам призывает к миру между 

народами. (อิสลามในแบบดัง้เดิมเรยีกร้องให้เกิดสันตภิาพในหมู่ผู้คนตา่ง ๆ) 

3) Но кто посмел бы сказать, что ислам умер и не 

воскреснет? (แต่ใครละที่กล้าจะพูดว่าอิสลามได้ตายไปแล้วและไม่ฟื้นคืนชีพ

ขึ้นมาใหม่)  

4) Умеет ислам прятать своих женщин на всех 

уровнях. (อิสลามสามารถที่จะซ่อนผู้หญิงของศาสนาตนได้ในทุกรูปแบบ) 

5) Ислам терпел чужую веру. (อิสลามอดทนต่อความเชือ่ใน

แบบอ่ืน ๆ) 

        นอกจากนี ้ยังมีการเปรียบเทียบอิสลามในฐานะที่เป็นมนุษย์ผู ้มีจุดยืนต่อ

ข้อเท็จจริงต่าง ๆ โดยมักพบในโครงสร้างประโยครูปปฏิเสธ อาทิ не отрицать 

“ ไม ่ ปฏ ิ เ สธ”  не выступать против “ ไม ่ ไ ด ้ แสดงการต ่ อต ้ าน”  не 

производить “ไม่ได้ผลิต” ตัวอย่างเช่น 
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6) Ни христианство, ни ислам не отрицают чудес. (ทั้ง

คริสต์และอสิลามล้วนไม่ปฏเิสธสิง่ที่เหนือธรรมชาติ) 

7) Ислам не выступает против модерна. (อิสลามไมไ่ด้

แสดงการต่อต้านความทันสมัย) 

8) Ислам сам не производит ни кораблей, ни танков, 

ни ракет. (อิสลามเองไมไ่ดผ้ลติทั้งเรือรบ รถถัง และขีปนาวุธ)  

9) Ислам не отменяет науки – ни точной, ни 

гуманитарной. (อิสลามไมไ่ด้ลบล้างศาสตร์ตา่ง ๆ ท้ังวิทยาศาสตรเ์ชิงประจักษ์ 

ทั้งมนุษยศาสตร์) 

        จากตัวอย่างข้างต้นสะท้อนถึงการบอกเล่าเรื่องราวของมนุษย์ผ่านอุปลักษณ์

เชิงมโนทัศน์อิสลามในหลายลักษณะไม่ว่าจะเป็นพฤติกรรมของมนุษย์ การคิดและ

การตัดสินใจ การด าเนินกิจกรรมทางสังคมหรือการเมือง โดยสื่อมุมมองทั้งด้านดีและ

ด้านไม่ดีผ่านมุมมองของผู้ใช้ภาษารัสเซีย ทั้งนี้สามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยง

ความหมายได้ดังนี้ 
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           วงความหมายต้นทาง                  วงความหมายปลายทาง  

           (source domain)                                 (target domain) 

[มนุษย์]          [อิสลาม] 

มนุษย์เลีย้งดูหรือบม่เพาะ                    ในอิสลามมีการปลูกฝัง 

        การตายของมนุษย์       อิสลามที่ไมไ่ด้รบัการศรัทธา 

    มนุษย์มีความอดทน                      อิสลามไม่โต้แย้ง 

         มนุษย์ไม่แสดงการต่อต้าน           อิสลามไมป่ิดกั้น 

   มนุษย์หลบซ่อน                      อิสลามไมส่่งเสรมิ 

 

     2. [อิสลาม คือ วัตถุสิ่งของ] “ИСЛАМ – КАКИЕ-ЛИБО ПРЕДМЕТЫ” 

        ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบอิสลามเป็นวัตถุหรือสิ่งของ โดยแต่ละประโยคจะปรากฏ

ค ากริยาที่ส่งผลต่อการบรรยายลักษณะทางกายภาพของค าว่า“อิสลาม” ในเชิงวัตถุ

สิ ่งของ (อาทิ ของขวัญ เอกสาร ของที่สกปรก ของที่ควรอยู่ในที่เย็น ) เช่น ค าว่า 

подарить “มอบเป็นของขวัญ” легализовать “ท าให้ถูกกฎหมาย” 

очистить “ท าให้สะอาดหรือช าระล้าง” заморозить “แช่แข็ง” เป็นต้น 

นอกจากนี้มีการเปรียบอิสลามเป็นหุ่นไล่กาที่สามารถสร้างความหวาดกลัวให้กับ

มนุษย์ได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

10) Потом Булгары подарили татаро-монголам 

ислам. (หลังจากนั้นชาวบัลการ์ก็ไดม้อบ อิสลามเป็นของขวัญแก่ชาวมองโกล

ตาตาร์)   
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11) Распад Советского Союза вывел ислам из тени, 

легализовал его. (การลม่สลายของสหภาพโซเวยีตได้น าอิสลามออกมาจากเงา

มืดและได้ท าให้มันเป็นสิ่งที่ถูกต้องตามกฎหมาย)  

12) они хотели, как заявлялось, «очистить ислам». 

(ตามที่ไดร้ะบไุว้ว่าพวกเขาต้องการ ช าระอิสลามให้บรสิุทธ์ิ) 

13) Благодаря усилиям средств массовой 

информации ислам стал очередным пугалом 

человечества. (ด้วยความพยายามของสื่อมวลชนอิสลามได้กลายเป็นหุ่นไล่

กาตัวถัดไปของมนุษยชาติ) 

14) Если тюрки заморозили ислам и не приняли 

никакого участия во внутреннем развитии мусульманской 

мысли, то еще более это можно сказать об отношении 

монголов к буддизму. (ถ้าหากกลุ่มชนเตอร์กิกท าการแช่แข็งอิสลามและไม่

เข้าไปมีส่วนร่วมในการพัฒนาความคิดของชาวมุสลิมจากภายใน คงมีอะไรที่สามารถ

กล่าวถึงได้มากข้ึนเกี่ยวกับความสัมพันธ์ของชนเผ่ามอง-โกลที่มีต่อพุทธศาสนา) 

        ตัวอย่างของอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ [อิสลาม คือ วัตถุสิ่งของ] น าเสนอมุมมอง

ในเชิงคุณค่าของอิสลามผ่านลักษณะของวัตถุสิ่งของที่มีทั้งในแง่ดีและแง่ร้าย และใน

บางกรณีตัวอย่างมีลักษณะเป็นกลาง กล่าวคือไม่ได้สะท้อนทั้งแง่ดีและแง่ร้าย อุป

ลักษณ์เชิงมโนทัศน์ดังกล่าวสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายได้ดังนี้ 

 

      วงความหมายต้นทาง                              วงความหมายปลายทาง 

      (source domain)         (target domain) 

           [วัตถุสิ่งของ]                           [อิสลาม] 
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   ของขวัญ          อิสลามที่ทรงคณุค่า 

        เอกสารที่ไดร้ับการรับรอง                    อิสลามที่ไม่ถูกห้ามให้นับถือ 

         การล้างวัตถุท่ีสกปรก         การท าให้อิสลามเป็นไปตาม                               

                                                                  แนวทางของผู้มีอ านาจ 

          หุ่นไล่กาของมนุษย์                     อิสลามที่สรา้งความ 

                                                                   หวาดกลัวให้มนุษย ์

            วัตถุท่ีถูกแช่แข็ง                อิสลามที่ไมไ่ดร้ับการสนับสนุน 

 

     3. [อิสลาม คือ เคร่ืองมือทางการเมือง] “ИСЛАМ – ИНСТРУМЕНТ 

ПОЛИТИКИ” 

 จากข้อมูลของผู้ใช้ภาษาพบการเปรียบเทียบอิสลามเป็นเครื่องมือทาง

การเมืองของผู้มีอิทธิพลทางการเมืองในสังคม โดยเครื่องมือทางการเมืองดังกล่าว

สามารถใช้ในการก าหนดนโยบายเพื่อคนในประเทศ ตลอดจนสนับสนุนหรือต่อต้าน

ต่อมุมมองต่าง ๆ ได้ ในหลายกรณพีบค าว่า как “ในฐานะที่เป็น/เปรียบดั่ง” เพื่อ

เป็นการเช่ือมค าว่า“อสิลาม” กับเครื่องมือทางการเมืองในหลากหลายรูปแบบ ดัง

ตัวอย่างต่อไปนี ้

15) В руках здешних политиков ислам оказывается 

доступным и эффективным средством сплочения и 

мобилизации наций. (อิสลามในมือของนักการเมืองท้องถิ่นเป็นเครื่องมือท่ี

สามารถเข้าถึงได้และทรงประสิทธิภาพในการเช่ือมโยงและขับเคลื่อนคนในชาติ) 

16) В результате ислам как политический фактор все 

чаще используется в антигосударственных деструктивных 
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целях. (ในท้ายท่ีสุดอิสลามในฐานะปัจจัยทางการเมืองได้ถูกน ามาใช้เพื่อ

เป้าประสงค์ในการท าลายลา้งและต่อต้านรัฐมากข้ึน) 

17) Ислам рассматривался им и его сторонниками 

как единая идеологическая платформа, способная 

сплотить народы в борьбе против колониального гнета. 

(อิสลามได้รับพิจารณาจากเขาและฝ่ายทีส่นับสนุนเขาว่าเป็นเวทีแหง่อุดมการณห์นึ่งที่

ช่วยระดมผู้คนตา่ง ๆ ในการต่อต้านการกดขี่จากอาณานิคม) 

18) Насколько ислам может в реальности помочь 

установлению гражданского мира в Чечне. (อิสลามสามารถช่วย

ให้เกิดสันติภาพแก่ผูค้นในเมืองเชชเนียได้จริงมากน้อยเพียงใด) 

        จากตัวอย่างของอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ [อิสลาม คือ เครื่องมือทางการเมือง] 

พบว่าในหลายกรณีพบคุณค่าของอิสลามในแง่ดีในการต่อต้านการกดขี่หรือเอารัดเอา

เปรียบของผู้คนในสังคม อีกทั้งยังมีส่วนให้เกิดการขับเคลื่อนสังคมที่ทรงประสิทธิภาพ 

อย่างไรก็ดีอิสลามสามารถถูกใช้เป็นเครื่องมือทางการเมืองที่ใช้ในการท าลายประเทศ

ได้เช่นเดียวกัน อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ดังกล่าวสามารถแสดงถ่ายโยงความหมายได้

ดังนี ้

     วงความหมายต้นทาง                                  วงความหมายปลายทาง 

      (source domain)                                     (target domain) 

     [เครื่องมือทางการเมือง]                               [อิสลาม] 

    เครื่องมือท่ีท าให้เกิดสันตภิาพ                    อิสลามที่ส่งเสริมสนัติภาพ 

      เครื่องมือในการโจมตีรัฐ                            อิสลามที่ถูกใช้ 

  เครื่องมือในการต่อต้านการกดขี ่                  อิสลามที่ส่งเสรมิความยุติธรรม 
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  4. [อิสลาม คือ วัฒนธรรมหรืออารยธรรม] “ИСЛАМ – КУЛЬТУРА ИЛИ 

ЦИВИЛИЗАЦИЯ” 
        จากข้อมูลที่มีการใช้อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์อิสลามพบการเปรียบเทียบค าว่า

“อิสลาม”กับ วัฒนธรรมหรือ อารยธรรมหรือสิ ่งที ่เกี ่ยวข้องกับวัฒนธรรมโดย

ประกอบด้วยค าว่า культура “วัฒนธรรม” цивилизация “อารยธรรม”  

традиция “ธรรมเนียมประเพณี” ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

19) Ислам – не только религия, но и особая 

цивилизация и культура. (อิสลามไม่ได้เป็นเพียงศาสนา แต่คืออารยธรรม

และวัฒนธรรมที่มลีักษณะจ าเพาะ) 

20) Ислам, по выражению Хантингтона, – это 

цивилизация с «кровавыми границами». (อิสลามตามค ากล่าว

ของฮันติงตันนั้นคืออารยธรรมแหง่พรหมแดนคราบเลือด) 

21) Поэтому в ряде степных и пустынных регионов 

страны (Кашкадарьинская область, Карши) ислам 

воспринимается как традиция, а не как идеология. (ดังนั้นใน

เขตทุ่งหญ้าสเตปป์และเขตทะเลทรายของประเทศ (เขตบัชคาดาร์อิน เมืองคาร์ชี) 

อิสลามถูกพิจารณาใหเ้ป็นธรรมเนยีมประเพณี ไม่ได้เป็นอุดมการณ์แต่อย่างใด) 

        จากตัวอย่างของอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ [อิสลาม คือ วัฒนธรรมหรืออารย

ธรรม] ของผู้ใช้ภาษาพบการเปรียบเทียบค าว่า“อิสลาม”ทั้งในบริบทของแง่ดีและแง่

ร้าย โดยอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ดังกล่าวสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมาย

ได้ดังนี้ 
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วงความหมายต้นทาง                                       วงความหมายปลายทาง 

(source domain)             (target domain) 

[วัฒนธรรมหรืออารยธรรม]                   [อิสลาม] 

วัฒนธรรมที่มลีักษณะจ าเพาะ             อิสลามที่มีเอกลักษณ ์

อารยธรรมแห่งพรหมแดนคราบเลอืด                 อิสลามที่ก่อให้เกิดการปะทะกัน 

 

 5. [อิสลาม คือ กฎหมาย] “ИСЛАМ - ЗАКОН” 

        ในบริบทของการใช้ภาษารัสเซียมีการเปรียบอิสลามเหมือนกฎหมายหรือข้อ

ปฏิบัติที่มีผลบังคับใช้กับทุกคนที่นับถือและศรัทธาในศาสนาอิสลาม โดยในมโนทัศน์

กล ุ ่มด ังกล ่าวปรากฏค ากร ิยาว ่า отвергать “ไม่ยอมร ับ” และค ากร ิยา 

изъять “ก าจัด” ส าหรับการระบุหรือก าหนดขอบเขตสิ่งผู ้ศรัทธาไม่สามารถ

กระท าได้นอกจากนี ้ยังมีการใช้ค าเกี ่ยวกับการตัดสินความผิด รวมทั ้งค ากริยา 

упразднять “ยกเลิก” ซึ ่งส ่งผลต่อการเปลี ่ยนแปลงทางสังคมของผู ้คน  

ตัวอย่างเช่น    

22) Ислам, проникнув в Индию, упразднял касты (для 

всех, кто принял истинную веру). (หลังจากท่ีได้รับการเผยแพร่เข้ามาใน

อินเดียอิสลามได้ยกเลิกระบบวรรณะ (ให้ส าหรับทุกคนท่ียอมรับการศรัทธาอย่าง

แท้จริง)) 

23) Ислам отвергает любое апеллирование к кому 

бы то ни было, помимо Бога Единого. (อิสลามไม่ยอมรับการวิงวอน

ใด ๆ ต่อบุคคลใดกต็ามยกเว้นพระเจ้าแตเ่พียงพระองค์เดยีว) 
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24) Ислам стремился изъять все 

антропоморфное и наглядно-природное. (อิสลาม

พยายามก าจดัทุกสิ่งที่มีลักษณะมานุษยรูปนิยมและความเป็นธรรมชาติอย่างชัดเจน) 

ตัวอย่างของอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ [อิสลาม คือ กฎหมาย] ข้างต้นน าเสนอ

ข้อห้ามที่เปรียบได้กับลักษณะกฎหมายส าหรับมนุษย์ผู้ศรัทธาในอิสลามที่จ าเป็นต้อง

ประพฤติปฏิบัติตาม โดยจะมีบทลงโทษส าหรับผู้ฝ่าฝืนในอนาคต อุปลักษณ์เชิงมโน

ทัศน์ดังกล่าวสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยงความหมายได้ดังนี้ 

 

วงความหมายต้นทาง                                     วงความหมายปลายทาง 

   (source domain)                                 (target domain) 

       [กฎหมาย]                                  [อิสลาม] 

ข้อห้ามของกฎหมาย              สิ่งที่ต้องหลีกเลี่ยงในศาสนาอิสลาม       

  6. [อิสลาม คือ สิ่งที่เกี่ยวกับชีวิต] “ИСЛАМ – ЖИЗНЬ И ЕЁ СВЯЗЬ”  

        ผู้ใช้ภาษาได้เปรียบอิสลามเป็นสิ่งท่ีเกี่ยวข้องหรือหรือสิ่งที่เช่ือมโยงกับชีวิตของ

มนุษย์ โดยมีการใช้ค าว่า жизнь “ชีวิต” เพื่อเป็นส่วนขยายของค าว่า путь 

“เส้นทาง” และ правила “กฎหรือกฎเกณฑ์” ดังตัวอย่างต่อไปนี้    

25) «Ислам как путь жизни» – сверкала тисненая 

надпись на папке. (“อิสลามในฐานะเส้นทางแห่งชีวิต” เป็นข้อความสลัก

นูนท่ีโดดเด่นสะดุดตาอยู่บนแฟ้ม)  

26) Ведь ислам – это не только религия, но и 

правила жизни. (อิสลามไม่จะเป็นแคเ่พียงศาสนาเท่านั้น แต่ยังเป็นกฎแห่ง

ชีวิตด้วย) 
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        จากตัวอย่างของอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ [อิสลาม คือ สิ่งที่เกี่ยวกับชีวิต] สะท้อน

ลักษณะความสัมพันธ์ของอิสลามกับชีวิตของมนุษย์(ผู้ศรัทธา)ที่ไม่สามารถแยกขาด

ออกจากกันได้ โดยอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ดังกล่าวสามารถแสดงกระบวนการถ่ายโยง

ความหมายได้ดังนี้ 

     วงความหมายต้นทาง                                วงความหมายปลายทาง 

    (source domain)           (target domain) 

[วัฒนธรรมหรืออารยธรรม]                   [อิสลาม] 

    เส้นทางแห่งชีวิต                 อิสลามที่สัมพันธ์กับมนุษย์ 

      กฎแห่งชีวิต               อิสลามผู้ช้ีน าแนวทางที่ถูกต้อง 
 

 
 

จากการวิเคราะห์ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่กล่าวถึงอิสลามในผู้ใช้ภาษารัสเซียแสดงให้เห็น

ถึงอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เกี่ยวกับ “Ислам” หรือ “อิสลาม” สามารถอภิปรายผล

การศึกษาผ่านประเด็นส าคัญได้ดังต่อไปนี้ 

        ประการที่หนึ่ง อิสลามเป็นศาสนาที่เปรียบกับสันติภาพและความยุติธรรม 

อิสลามให้ความส าคัญกับเรื่องของสันติภาพตามที่พบการใช้ถ้อยค าอุปลักษณ์เกี่ยวกับ

มุมมองของอิสลามที่สนับสนุนสันติภาพเพื่อให้สังคมเกิดความสงบ ดังปรากฏกรณี

ตัวอย่างในมโนทัศน์ [อิสลาม คือ เครื่องมือทางการเมือง] ที่กล่าวถึงประเด็นของ

อิสลามในการส่งเสริมสันติภาพ เน้นความยุติธรรมจากการถูกเอารัดเอาเปรียบหรือ

การถูกกดขี่ของผู้คนในสังคม ในมโนทัศน์ [อิสลาม คือ มนุษย์] พบกรณีตัวอย่างของ

มุมมองอิสลามในการเรียกร้องความสันติภาพให้เกิดขึ้นในหมู่ผู้คนต่าง ๆ เน้นปลูกฝัง

ความรู้สึกเป็นหนึ่งเดียวกัน อิสลามไม่สนับสนุนความแตกแยกตามที่พบตัวอย่าง

เกี ่ยวกับถ้อยค าอุปลักษณ์ที ่ว ่า “อิสลามอดทนต่อความเชื ่อในแบบอื ่น ๆ” ใน

            อภิปรายผลการศึกษา 
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ขณะเดียวกันอิสลามก็แสดงจุดยืนในการไม่ส่งเสริมหรือสนับสนุนการใช้ความรุนแรง

จากกรณีตัวอย่างที่ว่าอิสลาม “ไม่ได้ผลิตทั้งเรือรบ รถถัง และขีปนาวุธ”  

ประเด็นด้านสันติภาพและความยุติธรรมของอิสลามในหัวข้อดังกล่าว

สอดคล้องกับค าที่ปรากฏในการทักทายในอิสลามว่า “ขอความสันติสุขจงมีแด่ท่าน” 

และในมุมมองของอัลลามะฮ เชค มุฮัมมัด ศอลิห์ อัล ฮุชัยมีน (Al Huchaimin, 

2009) นักวิชาการศาสนา อิสลามมีความเที่ยงธรรมและยุติธรรม ศาสนาดังกล่าวไม่

ยอมจ านนและอ่อนข้อให้กับความอยุติธรรม นอกจากนี้ในอัลกุรอานซึ่งเปรียบดัง

ธรรมนูญของอิสลามสะท้อนให้เห็นถึงการให้คุณค่ากับสันติภาพและความยุติธรรม  

(Shomali, 2006as cited in Sahoh & Sattar, 2016) อาทิ “โอ้บรรดาผ ู ้ศร ัทธา

ทั้งหลาย จงเข้าไปอยู่ในกระบวนการสันติภาพโดยทั่วทั้งหมดเถิด” (Al-Baqarah: 

Ayah 208) ในอัลกุรอานได้ปรากฏค าสอนของอัลลอฮฺต่อศาสนทูตมุฮัมมัดในขณะที่

ท่านแสดงความไม่พอใจต่อการกระท าของผู้ที่ไม่ศรัทธาซึ่งเป็นตัวอย่างของสันติใน

อิสลามความว่า “ดังนั้นจงให้อภัยแก่พวกเขา และจงกล่าวสลาม (ค าพูดที่มีแต่ความ

ศานติ)ต่อไปพวกเขาจะได้รู้(ถึงผลกรรมของพวกเขา)” (As-Zukhruf: Ayah 89) 

อิสลามในมุมมองด้านความยุติธรรมยังสามารถพบได้ในมิติของความสัมพันธ์กับชน

ต่างศาสนาตามที่ปรากฏในอัลกุรอานความว่า “อัลลอฮฺไม่ได้ห้ามเจ้าท าดีและสร้าง

ความยุติธรรมกับบรรดาผู้ที่ไม่ได้ก่อสงครามกับพวกเจ้าในเรื่องศาสนาและไม่ได้ไล่

พวกเจ้าออกจากถิ ่นฐานของพวกเจ้า แท้จร ิงอัลลอฮฺทรงรักผู ้ย ุต ิธรรม” (Al-

Mumtahana: Ayah 8) และในแนวคิด “อุมมะฮ์ วะสัฎ” (Middle Nation) หรือ 

“ความเป็นประชาชาติตรงกลาง” ซึ่งเป็นแนวคิดการสร้างอารยธรรมในหลักค าสอน

อิสลามมีการให้นิยามความหมายของตรงกลางว่าเป็น “การสร้างความยุติธรรม(อัดล์)

ให้กับประชาชาติทั้งหลาย” (Uppama & Suetair, 2021)   

อย่างไรก็ดีในการศึกษาถ้อยค าอุปลักษณ์ในภาษารัสเซียบางกรณีผู้วิจัยพบ

การเชื่อมโยงอิสลามกับความขัดแย้งหรือสิ่งที่ตรงกันข้ามกับนิยามของสันติภาพผา่น
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มุมมองของผู้ใช้ภาษาเองหรืออาจเป็นการอ้างอิงความเห็นของบุคคลอื่น ดังกรณี

ตัวอย่างที่พบในมโนทัศน์ [อิสลาม คือ วัฒนธรรมหรืออารยธรรม] โดยมีการใช้ถ้อยค า

อุปลักษณ์ว่าอิสลาม คือ “อารยธรรมแห่งพรหมแดนคราบเลือด” ที่สะท้อนถึงความ

ขัดแย้งที่อาจแลกมาด้วยชีวิต จึงอาจกล่าวได้ว่ามุมมองอิสลามกับสันติภาพของผู้ใช้

ภาษารัสเซียมีทั้งแง่ดีและแง่ร้าย 

ประการที่สอง อิสลามเป็นศาสนาที่เปรียบกับสังคม อิสลามเป็นหนึ่งใน

ศาสนาท่ีเก่าแก่ท่ีสุดของโลกท่ีอยู่คู่กับสังคมมนุษย์ที่หลากหลายมานานหลายศตวรรษ 

โดยความหลากหลายของมนุษย์นี้ครอบคลุมทั้งชาติพันธุ ์ สีผิว ภาษา วัฒนธรรม

ประเพณีซึ่งเป็นไปตามเจตนารมณ์ของพระผู้เป็นเจ้าทั้งสิ้น สอดคล้องกับข้อความ

ในอัลกุรอานว่า “ส าหรับประชาชาติในหมู่พวกเจ้านั้น เราได้ให้มีบทบัญญัติและ

แนวทางไว้และหากอัลลอฮฺทรงประสงค์แล้วแน่นอนก็ทรงให้พวกเจ้าเป็นประชาชาติ

เดียวกันแล้ว” (Al- Madinah: Ayah 48) อิสลามเป็นส่วนหนึ่งของสังคมมนุษย์และ

ได้รับการประเมินคุณค่าจากมนุษย์ในสังคมทั้งผู้ที่ศรัทธาและผู้คนต่างศาสนาทั้งแง่ดี

และแง่ร้ายโดยจะสังเกตได้จากมโนทัศน์ที่หลากหลาย อาทิ มโนทัศน์ [อิสลาม คือ 

วัตถุสิ ่งของ] ที ่กล่าวถึงอิสลามในบริบทประวัติศาสตร์ที ่มีการเปรียบเทียบเป็น

ของขวัญอันทรงคุณค่าที่บัลการ์มอบให้กับชาวมองโกลตาตาร์ นอกจากนี้การพัฒนา

ความคิดของชาวมุสลิมก็ไม่ได้รับการ“แช่แข็ง”โดยกลุ่มชนเตอร์กิกท าให้มีการส่งต่อ

ความคิดดังกล่าวไปยังชาวมองโกลซึ่งจะมีความเกี่ยวโยงกับรัสเซียเนื่องจากข้อมูลทาง

ประวัติศาสตร์ได้กล่าวถึงการมีบทบาทส าคัญของศาสนาอิสลามผ่านการเข้ามา

ปกครองของกลุ ่มชนมองโกลในดินแดนรัสเซียในอดีต มโนทัศน์ดังกล่าวมีความ

ใกล้เคียงกับมุมมองที่ว่าอิสลามเป็นศาสนาที่สมบูรณ์และได้กลายเป็นของขวัญอัน

ทรงคุณค่าที่พระเจ้ามอบให้กับมนุษย์ดังข้อความที่ปรากฏในอัลกุรอานว่า “วันนี้ฉันได้

ท าให้ศาสนาของพวกเธอสมบูรณ์เพื่อพวกเธอ และฉันได้ท าให้ความโปรดปรานของ
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ฉันท่ีมีต่อพวกเธอน้ันบริบูรณ์ และฉันได้เลือกให้อิสลามเป็นศาสนาของพวกเธอ” (Al-

Maidah: Ayah 3) 

นอกจากบริบททางประวัติศาสตร์แล้วอิสลามยังเป็นส่วนหนึ่งของสังคมใน

ยุคร่วมสมัยตามที่ปรากฏในมโนทัศน์ [อิสลาม คือ มนุษย์] กล่าวคืออิสลามแม้ว่าจะไม่

ปฏิเสธสิ่งท่ีเหนือธรรมชาติ แต่อิสลามก็สามารถอยู่ร่วมกับยุคของความทันสมัยได้ อีก

ทั้งอิสลามยังไม่ลบล้างศาสตร์ต่าง ๆ ทั้งวิทยาศาสตร์หรือมนุษย์ศาสตร์ที่มนุษย์ได้

คิดค้นค าอธิบายปรากฏการณ์และที่ผ่านการพิสูจน์ข้อเท็จจริงเชิงประจักษ์มาแล้ว 

อาทิ การอธิบายถึงปรากฏการณ์บิ๊กแบงก์โดยนักวิทยาศาสตร์ที่ว่าก่อนการก าเนิด

จักรวาลอันกว้างใหญ่นั้นทุกอย่างเป็นเพียงกลุ่มเมฆหมอกหมอกที่รวมตัวและอดัแน่น

กันโดยอุณหภูมิสูงจัดจนเกิดการระเบิดมหึมาขึ้นสอดคลอ้งกับข้อความในอัลกุรอานว่า

“และบรรดาผู้ปฏิเสธศรัทธาเหล่านั้น ไม่เห็นดอกหรือว่าแท้จริงชั้นฟ้าทั้งหลายและ

แผ่นดินนั้นแต่ก่อนรวมติดกันเป็นอันเดียวกัน แล้วเราได้แยกมันทั้งสองออกจากกัน

และเราได้ท าให้ทุกสิ่งมีชีวิตมาจากน ้า ดังนั้นพวกเขาจะยังไม่ศรัทธาอีกดอกหรือ” (Az 

Zariyat: Ayah 47) (Phulsawat, 2015) ในมโนทัศน์ [อิสลาม คือ มนุษย์] อิสลาม

ได้รับการสนับสนุน (อาทิ อิสลาม “ถูกท าให้ถูกต้องตามกฎหมาย”) และในหลายกรณี

ก็ได้รับการต่อต้านหรือตั้งข้อสงสัยในแง่ร้ายจากมนุษย์ในสังคมนั้น ๆ เช่นกัน (อาทิ

การเปรียบอิสลามเป็น “หุ่นไล่กา”ที่เป็นสัญลักษณ์ของความหวาดกลัวของมนุษย์ 

หรือการใช้อุปลักษณ์ “อิสลามตายแล้ว”ที่สะท้อนถึงการไม่ได้รับการศรัทธาจากผู้คน) 

และประเด็นที่ส าคัญที่สะท้อนว่าอิสลามถูกน ามาเปรียบเทียบกับสังคมมาจากมโน

ทัศน์ [อิสลาม คือ กฎหมาย] ในประเด็นดังกล่าวอิสลามได้วางรากฐานสิ่งที่พงึปฏิบัติ

และข้อห้ามที่มีผลบังคับใช้กับผู้คนที่ศรัทธาในทุกสังคมทุกเช้ือชาติของโลกโดยในกรณี

ที่มนุษย์ละเมิดหรือไม่ปฏิบัติตามก็จะส่งผลต่อการถูกลงโทษทั้งโลกนี้ส าหรับบางกลุ่ม

คนและในโลกหลังความตายส าหรับทุกคน มโนทัศน์ดังกล่าวสอดคล้องกับข้อความ

หนึ่งในอัลกุรอานความว่า “พวกเธอนั้น เป็นประชาชาติที่ประเสริฐยิ่ง ซึ่งถูกน าออกมา
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ส าหรับปวงมนุษย์ พวกเธอสั่งให้กระท าสิ่งที่ชอบธรรม และสั่งห้ามไม่ให้กระท าสิ่ง

ทุจริต” (Ali imron: Ayah 110) ในขณะเดียวกันก็มีการแจ้งเตือนจากท่านนบีมฮูมัมดั

เกี ่ยวกับผลเสียจากการละเลยในการท าความดีและการไม่งดเว้นสิ ่งที ่ถูกห้ามดัง

ข้อความที่ว่า “ขอสาบานต่อพระผู้ซึ่งชีวิตของข้าอยู่ในอุ้งหัตถ์แห่งพระองค์ พวกท่าน

จะต้องช่วยกันส่งเสริมความดี และต้องช่วยกันยับยั้งความชั่ว หาไม่แล้วอัลลอฮฺจะส่ง

เภทภัยมาเกิดแก่พวกท่าน เมื่อนั้นแม้พวกท่านจะวิงวอนขอร้อง ก็จะไม่มีการตอบรับ

เลย” (Mahama, 2008)  

        ประการที่สาม อิสลามได้รับการเปรียบเทียบเป็นวิถีแห่งชีวิตของมนุษย์ การใช้

อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ดังกล่าวสะท้อนมุมมองความเข้าใจของอิสลามที่ว่าอิสลามมิใช่

เป็นเพียงชื ่อของศาสนาแต่เพียงเท่านั ้น แต่ยังเป็นส่วนหนึ่งของชีวิตของมนุษย์ผู้

ศรัทธาตั้งแต่เกิดจนตาย โดยสอดคล้องกับมโนทัศน์ [อิสลาม คือ สิ่งที่เกี่ยวกับชีวิต] ที่

มีการใช้ถ้อยค าอุปลักษณ์ในการเปรียบอิสลามเป็น “เส้นทางแห่งชีวิต” และ “กฎแห่ง

ชีวิต”อิสลามเป็นส่วนหนึ่งของชีวิตผู้ศรัทธา ดังนั้นมนุษย์ผู้ศรัทธาจึงควรศึกษาท า

ความเข้าใจหลักการของอิสลาม ศึกษาถึงหลักประพฤติปฏิบัติ การใช้ชีวิตส าหรับตัว

บุคคลและหลักในการอยู่ร่วมกับบุคคลอื่น ๆ ในสังคมตั้งแต่สถาบันครอบครัวไปยัง

สถาบันทางสังคมที่ใหญ่ขึ้นต่อไป ประเด็นดังกล่าวจึงมีความเชื่อมโยงกับมโนทัศน์ 

[อิสลาม คือ กฎหมาย] ที่มีการกล่าวถึงหลักข้อห้ามที่ผู้ศรัทธาในอิสลามควรหลีกเลี่ยง 

อาทิ การที่อิสลามปฏิเสธให้มนุษย์นับถือและขอค าวิงวอนจากบุคคลใด ๆ นอกจาก

พระเจ้า การน าลักษณะของมนุษย์ไปใช้กับสิ่งที่ไม่ใช่มนุษย์หรือที่เรียกว่ามานุษยรูป

นิยม ตลอดจนข้อห้ามอื่น ๆ นอกจากน้ีในมโนทัศน์ [อิสลาม คือ วัฒนธรรมหรืออารย

ธรรม] ยังพบกรณีตัวอย่างที่อิสลามกลายเป็นส่วนหนึ่งของชีวิตผ่าน “ธรรมเนียม

ประเพณี”ของผู้คนบางส่วนในเมืองคาร์ชี ประเทศอุซเบกิสถานที่มีที่ตั้งไม่ไกลจาก

ประเทศรัสเซียในปัจจุบัน โดยปรากฏการใช้ถ้อยค าว่า “อิสลามถูกพิจารณาให้เป็น

ธรรมเนียมประเพณี ไม่ได้เป็นอุดมการณ์แต่อย่างใด” ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่าอิสลาม
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ได้เป็นส่วนหนึ่งที่ส าคัญในชีวิตมนุษย์ผู้ศรัทธาทุกคนตั้งแต่เกิดหรือตั้งแต่ที่กลุ่มบุคคล

เข้ารับนับถือศาสนาอิสลามอย่างปฏิเสธไม่ได้  

 มุมมองของอิสลามในฐานะวิถีแห่งชีวิตของมนุษย์เป็นผลสืบเนื่องมาจาก

เป้าประสงค์ของพระผู้เป็นเจ้าในการสร้างสรรพสิ่งต่าง ๆ ที่รวมถึงมนุษย์ดังข้อความ

ในอัลกุรอานว่า “และฉันไม่ได้สร้างญินและมนุษย์เพื ่ออื ่นใด เว้นแต่เพื ่อเคารพ

สักการะฉัน” (Adh-Dhariyat: Ayah 56) ทั ้งนี ้พระเจ้าเป็นผู ้ช ี ้แจงแนวทางอัน

เที่ยงตรงที่มนุษย์พึงปฏิบัติผ่านคัมภีร์อัลกุรอานความว่า “และเราได้ ให้คัมภีร์แก่เธอ

เพื่อแจกแจงส าหรับทุกสิ่ง และเพื่อเป็นทางน าและเป็นความเมตตา และเป็นข่าวดีแก่

บรรดามุสลิม” (An-Nahl: Ayah 86) หรือข้อความว่า “และแท้จริงนี้คือทางของฉัน

อันเที่ยงตรง พวกเธอจงปฏิบัติตามมันเถิดและอย่าปฏิบัติตามหนทางอื่น เพราะมันจะ

ท าให้พวกเธอแตกแยกออกจากทางของพระองค์ นั่นแหละที่พระองค์ได้สั่งเสียมันไว้

แก่พวกเธอ เพื่อว่าพวกเธอจะย าเกรง” (Al-An Arm: Ayah 153) ในคัมภีร์ดังกล่าวได้

แจกแจงถึงข้อปฏิบัติที่มนุษย์ต้องกระท าในการใช้ชีวิตของมนุษย์ อาทิ การละหมาด 

การบริจาคทานซึ่งเป็นหลักปฏิบัติที่ส าคัญของมุสลิมทุกคนความว่า “น่ันคือคัมภีร์ที่ไม่

มีข้อสงสัยอยู่ในนั้น เป็นทางน าส าหรับมวลผู้ย าเกรง บรรดาผู้ที่มีศรัทธาในสิ่งที่พ้น

ญาณวิสัย และพวกเขาด ารงการนมาซ และบริจาคจากสิ่งที่เราได้ประทานให้แก่พวก

เขา” (Al bagorah: Ayah 2-3) ในมุมมองของนักวิชาการศาสนา ข้อบังคับใช้และ

ค าสั่งห้ามตามบทบัญญัติในอิสลามล้วนตั้งอยู่บนผลประโยชน์ของปัจจัยพื้นฐานที่

อิสลามให้ความส าคัญ คือ “ศาสนา ชีวิต ทรัพย์สิน เกียรติ และปัญญา”ของมนุษย์เอง 

(Uthman, 2015) นอกจากนี้อัลกุรอานในฐานะที่เป็นด ารัสของพระผู้เป็นเจ้าไม่ได้

เป็นเพียงค าสอนแต่ยังเป็นกฎหมายในการปกครองสังคมมนุษย์ อิสลามได้เชื ่อม

ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์และสังคมกับพระเจ้าผ่านค าสอนต่าง ๆ ที่ครอบคลุมทั้ง

ทางโลกและทางธรรม เพราะฉะนั ้นศาสนาอิสลามจึงไม่แยกออกจากการเมือง 
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(Tabatabai, 2004: 24-25) สิ่งนี้เป็นสิ่งที่สะท้อนถึงความส าคัญของอิสลามในฐานะ

วิถีชีวิตได ้

ประการที่สี่ ระบบคิดด้านอิสลามในสังคมของคนรัสเซียและผู้ใช้ภาษา
รัสเซียผ่านกรอบการศึกษาอุป-ลักษณ์เชิงมโนทัศน์ โดยประเด็นข้างต้นจะพบได้ว่าอุป
ลักษณ์เชิงมโนทัศน์เป็นแนวคิดที่สามารถอธิบายถึงระบบคิดหรือปริชานของชาว
รัสเซียหรือผู้คนที่ใช้ภาษารัสเซียผ่านการเปรียบเทียบอิสลามกับมิติต่าง ๆ ท าให้เกิด
การรับรู้มุมมองเชิงมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษารัสเซียที่ในหลายประเด็นมีความสอดคล้อง
กับหลักการของศาสนาอิสลามโดยเฉพาะการที่ศาสนาดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของวิถี
ชีวิตของผู้คนชาวมุสลิมทั้งในรัสเซียและต่างประเทศ การสนับสนุนความเป็นธรรม
จากปัจจัยด้านการกดขี่ การเอารัดเอาเปรียบ การรักษาสันติภาพในสังคมนั้น ๆ และ
ในบางลักษณะของอิสลามโดยเฉพาะการเน้นความร่วมมือในสังคมมุสลิมสอดคล้อง
กับค่านิยมของชาวรัสเซียที่เน้นด้านคติรวมหมู่มากกว่าความเป็นปัจเจกนิยม ประเด็น
ต่าง ๆ ข้างต้นย่อมส่งผลดีต่อชาวรัสเซียที่ผู้คนส่วนใหญ่นับถือศาสนาคริสต์นิกายออร์
โธดอกซ์ในแง่การเข้าใจในความเป็นอิสลามและตัวตนของผู้คนชาวมุสลิมในรัสเซีย
มากขึ้นเพื่อเรียนรู้ส าหรับการอยู่ร่วมกันบนความหลากหลายในประเทศ แต่อย่างไรก็
ดีการศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เกี่ยวกับอิสลามในบางกรณีสามารถน ามาใช้เป็น
เครื่องมือในการสะท้อนระบบคิดของผู้คนในสังคมของชาวรัสเซียที่มีต่ออิสลามในด้าน
ลบได้ อาทิ การเชื่อมโยงอิสลามกับอารยธรรมของความขัดแย้งหรือเครื่องมือทาง
การเมืองในการต่อต้านรัฐที่อาจท าให้ผู้คนบางส่วนของสังคมตั้งค าถามและเฝ้าระวังใน
ด้านความมั่นคงของประเทศ มุมมองดังกล่าวสามารถใช้เป็นประเด็นในการศึกษามโน
ทัศน์อิสลาม โมโฟเบียหรืออาการกลัวอิสลามในรัสเซียเพื่อการก าหนดแนวทางสร้าง
ความเข้าใจอิสลามที่มากขึ้นในสังคมคนรัสเซียต่อไป 

 
 

การศึกษาอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ของค าว่า “Ислам” หรือ “อิสลาม” 

ในภาษารัสเซียโดยใช้ข้อมูลจากงานเขียนทางวิชาการ งานเขียนกึ ่งว ิชาการ 

          สรุปผลการวิจัย  
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หนังสือพิมพ์ และเบ็ดเตล็ดที่ปรากฏในคลังข้อมูลภาษารัสเซียแห่งชาติ  (Russian 

National Corpus) ในช่วงเวลา ค.ศ. 1997 - 2013 ท าให้พบว่าผู้ใช้ภาษารัสเซียมี

การใช้ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่สะท้อนมโนทัศน์เกี่ยวกับอิสลามทั้งหมด 6 มโนทัศน์ ได้แก่  

[อิสลาม คือ มนุษย์] (พบ 43 ถ้อยค าอุปลักษณ์) [อิสลาม คือ วัตถุสิ่งของ] (พบ 10 

ถ้อยค าอุปลักษณ์) [อิสลาม คือ เครื่องมือทางการเมือง] (พบ 9 ถ้อยค าอุปลักษณ์) 

[อิสลาม คือ วัฒนธรรมหรืออารยธรรม] (พบ 5 ถ้อยค าอุปลักษณ์) [อิสลาม คือ 

กฎหมาย] (พบ 3 ถ้อยค าอุปลักษณ์)  [อิสลาม คือ สิ่งที่เกี่ยวกับชีวิต] (พบ 2 ถ้อยค า

อุปลักษณ์)  

มโนทัศน์ต่าง ๆ สะท้อนมุมมองทางความคิดเกี่ยวกับอิสลามทั้งในแง่ดีและ

แง่ร้ายของผู้ใช้ภาษารัสเซียโดยมีความเกี ่ยวโยงกับบริบททางประวัติศาสตร์ของ

ดินแดนรัสเซียมาในหลายยุคหลายสมัย อิสลามอาจไม่ได้รับการยอมรับจากชนชั้นน า

ของประเทศเนื่องด้วยความไม่สอดคล้องระหว่างธรรมชาติของความเป็นอิสลามกับ

ธรรมเนียมหรือสิ่งที่ยึดปฏิบัติของผู้คนชาวรัสเซียส่วนใหญ่ตามมุมมองของชนชั้นน า 

แต่ปฏิเสธไม่ได้ว่าอิสลามก็เป็นศาสนาหนึ่งในดินแดนรัสเซียโดยมีจุดเริ่มต้นมาจากการ

เข้ามาของชาวอาหรับในดินแดนคอเคซัสและการเข้ามาของมองโกลที่ส่งต่อมรดก

ความศรัทธาดังกล่าวไปยังผู้คนจากหลากหลายเมืองในรัสเซีย ภายหลังการล่มสลาย

ของสหภาพโซเวียตอิสลามกลับมาได้รับการสนับสนุนอย่างเป็นทางการอีกครั้งและ

ปัจจุบันถือเป็นศาสนาที่มีผู้คนนับถือมากที่สุดเป็นอับดับสองราวร้อยละ 10 (จ านวน

ตัวเลขประชากรกว่า 14 ล้านคน) จึงอาจกล่าวได้ว่าอิสลามเป็นส่วนส าคัญส่วนหน่ึงใน

การขับเคลื่อนรัสเซีย เป็นหัวข้อที่ภาครัฐควรพิจารณาเสริมสร้างความร่วมมือกับ

องค์กรทางศาสนาหรือภาคส่วนอื่น ๆ ในการพิจารณาถึงเสถียรภาพของประเทศไว้

ภายหลังจากการแพร่กระจายของความคิดแบบสุดโต่งของชาวมุสลิมบางกลุ่มหรือ

กระบวนการท าให้เป็นวาทกรรม “อิสลามเป็นผู้ก่อการร้าย” ที่ถูกผลิตซ ้าจากกลุ่มคน

บางกลุ่มในโลก 
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 ในมุมมองของผู้ใช้ภาษารัสเซียผ่านอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์เกี่ยวกับอิสลาม 

อิสลามเป็นส่วนหนึ่งในชีวิตของผู้คนในสังคม เปรียบดังเส้นทางชีวิตของมนุษย์ผู้

ศรัทธาตั้งแต่เกิดหรือตั้งแต่ที่เข้ารับอิสลาม โดยจะมีข้อก าหนดที่จัดเป็นเครื่องมือใน

การแนะแนวทางที่เหมาะสมให้มนุษย์ เพื่อประโยชน์ท่ีมนุษย์จะได้รับท้ังโลกนี้และโลก

แห่งความตาย อิสลามสนับสนุนและผลักดันสันติภาพและความยุติธรรมในหมู่

ประชาชาติ ต่อต้านการกดขี่ การเอารัดเอาเปรียบจากผู้ที่เหนือกว่า แม้ว่าในหลาย

กรณีในภาษารัสเซียอาจพบข้อถกเถียงในเชิงลบเกี่ยวกับอิสลามได้ อาทิ การใช้ถ้อยค า

อุปลักษณ์ทีส่ะท้อนประเด็นด้านอิสลามกับการสร้างความรุนแรง การมองอิสลามเป็น

สัญลักษณ์ของความหวาดกลัวและความไม่ไว้วางใจ ข้อวิจารณ์ในประเด็นเรื่องสิทธิ

มนุษยชนจากผู้คนต่างศาสนา อาทิ เรื่องสิทธิสตรีที่มองว่าอิสลามไม่เปิดโอกาสให้เกิด

ความเท่าเทียมกันทางเพศ  

        ในท้ายที่สุดอาจกล่าวได้ว่า การศึกษาในประเด็นดังกล่าวถือเป็นการ
สะท้อนประเด็นความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับความคิดของมนุษย์ตามแนวทาง
ภาษาศาสตร์ปริชาน ซึ่งมีส่วนช่วยให้เกิดความเข้าใจในมุมมองและวัฒนธรรมทาง
ความคิดของผู้ใช้ภาษารัสเซียผ่านประเด็นด้านอิสลามที่มักไม่ได้รับการกล่าวถึง
เท่าที่ควรในแวดวงวิชาการไทยก่อนหน้านี้ บทความวิจัยเรื่องนี้มีส่วนช่วยให้เกิดความ
เข้าใจต่อมุมมองหรือระบบคิดบางส่วนของผู้ใช้ภาษารสัเซียที่มีตอ่อิสลาม สามารถเปน็
กรณีศึกษาของการเรียนการสอนในรายวิชาที่เกี่ยวข้อง อาทิ ภาษาและวัฒนธรรม
รัสเซีย ภาษาศาสตร์ปริชาน การสื ่อสารข้ามวัฒนธรรมรัสเซีย ตลอดจนอาจจุด
ประกายแนวทางในการส่งเสริมความร่วมมือในมิติด้านอิสลามระหว่างหน่วยงานหรือ
องค์กรต่าง ๆ ระหว่างไทยและรัสเซียในอนาคต เช่น ความร่วมมือด้านวิชาการใน
สาขาอิสลามศึกษาผ่านมุมมองทางภาษาศาสตร์ ประวัติศาสตร์ หรือรัฐศาสตร์ของ
มหาวิทยาลัยไทยกับมหาวิทยาลัยแห่งรัฐเซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก  (Saint Petersburg 
State University) และมหาว ิทยาล ัยแห ่ งสหพ ันธ ์ คาซาน   (Kazan Federal 
University) ของรัสเซีย ความร่วมมือด้านการค้าในการผลักดันการส่งสินค้าของไทย
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ตามมาตรฐานฮาลาลไปยังเมืองต่าง ๆ ของรัสเซียโดยเฉพาะในเมืองใหญ่และเมืองที่มี
ประชากรมุสลิมอยู่มาก เช่น มอสโก เซนต์ปีเตอร์สเบิร์ก  สาธารณรัฐดาเกสถาน 
สาธารณรัฐตาตาร์สถาน เป็นต้น 
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